








Kontrolle bei Undichte
 
1. Füllen Sie das Badefass ca. 5 cm mit Wasser
2. Füllen Sie es dann bis kurz über die Düsenventile des 
                 Sprudelsystems (Zubehör), gesetzt dem Fall das eines installiert wurde.
3. Füllen Sie es weiter bis an die höchste Kante der Sitzbänke
 
An jedem Testpunkt, sollten Sie ca.10 Minuten warten und kontrollieren ob eine 
Undichte sichtbar wird.Sollte dies der Fall sein, so merken Sie sich die Stelle. 
Lassen Sie das Wasser aus dem Fass ablaufen 
und dichten diese besagte Stelle nochmals neu ab.
 
Check for water leakage
 
1. Fill with water about 5 cm from the base
2. Fill with water above the air vents for bubble (option) if such a system 
                  is installed.
3. Fill with water to the edge of the benches.
 
At each testing point, wait 10 minutes and check for leakages.
If a leakage occur, mark the spot, drain the water out and add more sealing 
from the inside where the leakage occur. Let it dry for at least 1 hour before 
a new leakage test is carried out.
 
Vuodon tarkastusohje
 
1. Täytä altaaseen vettä n. 5cm.
2. Täytä vettä poresuuttimien yli (lisävaruste) jos k.o. systeemi on asennettu.
3. Täytä vettä istuinten yläreunaan.
 
Odota jokaisella tarkastuskohdalla 10 min ja tarkasta jos ilmenee vuotoa. 
Jos toteat vuodon niin merkitse kohta, tyhjennä allas ja  tiivistä sisäpuolelta 
kohta jossa vuoto todettu. Anna tiivistetyn kohdan kuivua vähintään 1 tunnin 
ennen uutta  tarkastusta.    
 
Kontroll av vattenläckage
 
1. Fyll upp med vatten ca. 5 cm från botten. 
2. Fyll upp med vatten över ventiler till bubbel (tillbehör) om ett sådant system 
   finns installerat. 
3. Fyll upp med vatten till sätets översta kant. 
 
Vid varje testpunkt, vänta 10 min och kontrollera om det förekommer läckage.
Om läckage förekommer, märk ut platsen, dränera bort vattnet och täta inifrån 
där läckage konstaterats. Låt det torka minst 1 timme innan nytt läckagetest utförs.
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SEALING

Remove tape from here! Check also additional instruction "Mask properly".
 
Wenn Sie das Klebeband lösen, dann beginnen! Siehe auch Zusatzinstruktion 
"Kleben Sie richtig ab" 
 
Teippi positetaan aloittamalla tästä! Katso myös lisäohje "Maskeeraa oikein".
 
Avlägsna tejp med start härifrån! Se också tilläggsanvisning "Maskera rätt".
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Kontrolle bei Undichte
 
1. Füllen Sie das Fass mit Wasser bis gerade über die Fuge, 
                    die Sitzbank und Wand miteinander verbindet.
2. Füllen Sie es jetzt vollständig mit Wasser.
 
An jedem Testpunkt, sollten Sie ca.10 Minuten warten und kontrollieren ob 
eine Undichte sichtbar wird.
Sollte dies der Fall sein, so merken Sie sich die Stelle. Lassen Sie das Wasser 
aus dem Fass ablaufen und dichten diese besagte Stelle nochmals neu ab.
 
Check for water leakage
 
1. Fill up with water till it reaches the joint just about where it's connected 
                    with the bench and the side wall.
2. Fill water to the top.
 
At each testing point, wait 10 minutes and check for leakages.
If a leakage occur, mark the spot, drain the water out and add more sealing from 
the inside where the leakage occur. Let it dry for at least 1 hour before a new leakage 
test is carried out.
 
Vuodon tarkastusohje
 
1. Täytä vettä niin että istuimen ja seinän välinen sauma peittyy.
2. Täytä allas kokonaan vedellä
 
Odota jokaisella tarkastuskohdalla 10 min ja tarkasta jos ilmenee vuotoa. Jos toteat 
vuodon niin merkitse kohta, tyhjennä allas ja  tiivistä sisäpuolelta kohta jossa vuoto 
todettu. Anna tiivistetyn kohdan kuivua vähintään 1 tunnin ennen uutta  tarkastusta.
  
Kontroll av vattenläckage
 
1. Fyll upp med vatten strax över fogen för säten och vägg.
2. Fyll upp till toppen.
 
Vid varje testpunkt, vänta 10 min och kontrollera om det förekommer läckage.
Om läckage förekommer, märk ut platsen, dränera bort vattnet och täta inifrån 
där läckage konstaterats. Låt det torka minst 1 timme innan nytt läckagetest utförs.
 

2

1

29
15



R 

P 

Q 

O 

Nail 

4,8 x 75 

P

R

Q

O

START HERE

4,8 x 75

120

Nail

Nail

30 31
4,8 x 75

x 54

x 24 

16



S 

4,8 x 75 

4,3 x 45 

S

4,8 x 75
4,3 x 45

32 33

x 6

x 4

17



L 

1 4 5 

L

34 35

5

1

4

x 19 x 10 x 10

SILICONE

18



U 

4,5 x 50 

U

4,5 x 50

36 37

SILICONE

x 16

19

Dennis
Text Box
Katso lisääohjeita
Se tilläggsanvisningar
See additional instructions
Siehe die zusätzliche Anweisungen

Dennis
Line

Dennis
Line



38 39

SILICONE a

b

c

d

d

c b

a

5 x 90

x 10

20



4,3 x 55 4,8 x 75 

4,8 x 75

4,3 x 55

40 41x 6 x 12

21



4,3 x 45 7 

V 

V

POLYURETANE

7

4,3 x 45

42 43 x 4 x 16

SILICONE

22



1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

7

7

8

8

9

9

10

10

11

11

12

12

A A

B B

C C

D D

E E

F F

G G

H H

Article
Polar

Part  Number       
AquaKing

Material
LunaWood

Page Size
A4

Designed by
JI 04.12.08
Checked by
 
Aproved by
 

Scale
1:18
Revision
v 2.2
Sheet
23/23

11
14

62
6

39
4

2248

1782

2289

16
35 Water drainage

and electric wiring

85
0

21
0

200

Hose Ø 33 mm

23




